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I am forever grateful that holders of the Aaronic 
Priesthood, with its powers, ordinances, and du-
ties, do bless all of us.

Thank you, Elder Andersen, for that remark-
able expression of priesthood power and of the 
power of the Savior’s Atonement.

One Sunday morning this January, as I sat 
in sacrament meeting, over a dozen young men 
were sustained to be advanced in the Aaronic 
Priesthood. I felt the world changing beneath our 
feet.

It struck me that all around the world, time 
zone by time zone, in sacrament meetings just 
like that one, tens of thousands of deacons, teach-
ers, and priests—like President Holland’s friend 
this morning, Easton—were being sustained to 
be ordained into lifelong priesthood ministries 
that would span the length and breadth of the 
gathering of Israel.

Each January, hands are laid on the heads 
of about 100,000 young men, connecting them 
through ordinance to a bright line of authority 
stretching back through the Restoration epoch 
to Joseph and Oliver, to John the Baptist, and to 
Jesus Christ.

Now, ours is not always a very demonstrative 
church. Here, we do understatement.

But still, seeing this rolling thunder of newly 
ordained priesthood holders spreading across the 
earth, I wondered—in a “church of joy”kind of 
way—if it shouldn’t be shouted from the roof-
tops. “Today,” I thought, “there should be trum-
pets and crashing cymbals and blazing Roman 
candles. There should be parades!”

Sarò per sempre grato che i detentori del Sacerdo-
zio di Aaronne, con i suoi poteri, le sue ordinanze 
e i suoi doveri, benedicono tutti noi.

Grazie, Anziano Andersen, per quella ma-
gnifica espressione del potere del sacerdozio e del 
potere dell’Espiazione del Salvatore.

Una domenica mattina del gennaio scorso, 
mentre ero seduto alla riunione sacramentale, 
più di una dozzina di giovani uomini sono stati 
sostenuti per l’avanzamento nel Sacerdozio di 
Aaronne. Ho sentito il mondo cambiare sotto i 
miei piedi.

Sono stato colpito dal pensiero che in tutto il 
mondo, fuso orario dopo fuso orario, in riunio-
ni sacramentali proprio come quella, decine di 
migliaia di diaconi, insegnanti e sacerdoti — 
come l’amico dell’anziano Holland stamattina, 
Easton — venivano sostenuti per essere ordinati 
a un ministero del sacerdozio che durerà tutta la 
vita e che abbraccerà tutta la portata del raduno 
d’Israele.

Ogni gennaio, vengono poste le mani sul 
capo di circa 100.000 giovani uomini, colle-
gandoli, tramite ordinanza, a una luminosa 
linea d’autorità risalente, attraverso l’epoca della 
Restaurazione, a Joseph e a Oliver, a Giovanni 
Battista e a Gesù Cristo.

Beh, la nostra non è una chiesa che ostenta 
molto. Qui si tiene un profilo basso.

Eppure, nel notare il rombo di tuono di que-
sto movimento di nuovi detentori del sacerdozio 
spandersi su tutta la terra, mi chiedo — con 
atteggiamento adatto a una “Chiesa della gioia”— 
se non dovremmo urlarlo dai tetti delle case. 
Ho pensato: “Oggi, dovrebbero esserci squilli di 
trombe e di cembali, e raffiche di fuochi d’artifi-
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Knowing God’s power for what it truly is, we 
were witness to the disruption of the very pat-
terns of this world by godly authority spreading 
across the earth.

These ordinations launch these young men 
into lifetimes of service as they will find them-
selves in consequential times and places where 
their presence and prayers and the powers of 
the priesthood of God they hold will profoundly 
matter.

This controlled chain reaction began with 
a ministering angel sent of God. The resurrect-
ed John the Baptist of ancient times appeared 
to Joseph and Oliver, placed his hands on their 
heads, and said, “Upon you my fellow servants, 
in the name of Messiah I confer the Priesthood 
of Aaron, which holds the keys of the ministering 
of angels, and of the gospel of repentance, and of 
baptism by immersion for the remission of sins” 
(Doctrine and Covenants 13:1).

John called this authority the “Priesthood 
of Aaron,” after Moses’s brother and priest-
hood companion. Anciently, the holders of this 
priesthood of Aaron were to teach and assist with 
ordinances—ordinances that focused disciple-
ship on the future Messiah, the Lord Jesus Christ 
(seeDeuteronomy 33:10).

The book of Numbers explicitly assigns to 
holders of the priesthood of Aaron the tasks of 
handling the vessels of the ordinances. “And thou 
shalt appoint Aaron and his sons … and their 
charge shall be … the table … and the vessels of 
the sanctuary wherewith they minister” (Num-
bers 3:10, 31).

The Old Testament ordinance of animal 
sacrifice was fulfilled and replaced through the 
Savior’s life and Atonement. That ancient ordi-
nance was replaced with the ordinance we now 
call the sacrament of the Lord’s Supper.

The Lord entrusts today’s bearers of the 
priesthood of Aaron to do very much the same 
things they did anciently: to teach and to admin-
ister ordinances—all to remind us of His Atone-
ment.

When deacons, teachers, and priests help 
with the sacrament, they receive its blessings just 
like everyone else: by keeping the covenant they 
make as they individually partake of the bread 
and the water. But in the performance of these 

cio. Dovrebbero esserci delle parate!”.
Coscienti di cos’è veramente il potere di Dio, 

siamo stati testimoni dello stravolgimento dei 
modelli di questo mondo da parte dall’autorità 
divina che si spande per la terra.

Queste ordinazioni avviano questi giovani a 
una vita di servizio, poiché si troveranno in tem-
pi e luoghi significativi, in cui la loro presenza e 
le loro preghiere e i poteri del sacerdozio di Dio 
che detengono avranno un’importanza enorme.

Questa reazione a catena controllata ha avuto 
inizio con un angelo ministrante mandato da 
Dio. L’antico Giovanni Battista risorto apparve a 
Joseph e Oliver, pose le sue mani sul loro capo e 
disse: “Su di voi, miei compagni di servizio, nel 
nome del Messia, io conferisco il Sacerdozio di 
Aaronne, che detiene le chiavi del ministero degli 
angeli, del Vangelo di pentimento e del battesimo 
per immersione per la remissione dei peccati” 
(Dottrina e Alleanze 13:1).

Giovanni chiamò quest’autorità “Sacerdozio 
di Aaronne”, dal nome del fratello e collega nel 
sacerdozio di Mosè. Nell’antichità, i detentori di 
questo Sacerdozio di Aaronne avevano il compito 
di insegnare e assistere nelle ordinanze — ordi-
nanze che focalizzavano il discepolato sul futuro 
Messia, il Signore Gesù Cristo (vedereDeutero-
nomio 33:10).

Il libro di Numeri assegna esplicitamente ai 
detentori del Sacerdozio di Aaronne il dovere 
di occuparsi degli utensili delle ordinanze. “Tu 
costituirai Aaronne e i suoi figli [e] alle loro cure 
[saranno] affidati […] la tavola […] e gli utensili 
del santuario con i quali si fa il servizio” (Numeri 
3:10, 31).

L’ordinanza del sacrificio animale nell’Antico 
Testamento è stata adempiuta e sostituita tramite 
la vita e l’Espiazione del Salvatore. Quell’ordinan-
za obsoleta è stata sostituita dall’ordinanza che 
noi ora chiamiamo sacramento della cena del 
Signore.

Il Signore incarica i detentori del Sacerdozio 
di Aaronne di oggi di fare praticamente le stesse 
cose che facevano anticamente: insegnare e am-
ministrare le ordinanze — il tutto per ricordarci 
la Sua Espiazione.

Quando i diaconi, gli insegnanti e i sacerdoti 
aiutano con il sacramento, ne ricevono le bene-
dizioni come tutti gli altri: osservando l’alleanza 
fatta prendendo personalmente il pane e l’acqua. 
Tuttavia, nello svolgimento di questi doveri, 
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sacred duties, they also learn more about their 
priesthood roles and responsibilities.

The Aaronic Priesthood is called the prepa-
ratory priesthood partly because its ordinances 
allow them to experience the weight and the joy 
of being on the Lord’s errand, preparing them 
for future priesthood service, when they may be 
called upon to minister in unforeseeable ways—
including pronouncing inspired blessings in 
times when hopes and dreams, and even life and 
death, hang in precarious balance.

Such serious expectations require serious 
preparation.

The Doctrine and Covenants explains that 
deacons and teachers are “to warn, expound, 
exhort, and teach, and invite all to come unto 
Christ” (Doctrine and Covenants 20:59). In addi-
tion to these opportunities, priests are to “preach 
… and baptize” (Doctrine and Covenants 20:50).

Well, all that sounds like a lot, but in the real 
world, these things happen naturally and all over 
the world.

One bishop taught his new deacons quorum 
presidency these duties. So the young presidency 
began to talk about what that might look like in 
their quorum and in their ward. They decided 
they should start visiting elderly ward members 
to see what they needed and then do that.

Among those they served was Alan, a rough, 
often profane, and sometimes hostile neighbor. 
Alan’s wife, Wanda, became a member of the 
Church, but Alan was, as we say, something of a 
piece of work.

Still, the deacons went to work, comically 
ignoring his insults, while they shoveled snow 
and took out trash. Deacons can be hard to hate, 
and Alan eventually began to love them. At some 
point they invited him to church.

“I don’t like church,” he responded.
“Well, you like us,” they said. “So come with 

us. You can just come to our quorum meeting if 
you want.”

And with the bishop’s approval, he came—
and he kept coming.

The deacons became teachers, and as they 
continued to serve him, he taught them to work 
on cars and to build things. By the time these 
deacons-turned-teachers became priests, Alan 
was calling them “my boys.”

imparano anche di più sui loro ruoli e responsa-
bilità sacerdotali.

Il Sacerdozio di Aaronne è chiamato sacerdo-
zio preparatorio in parte perché le sue ordinanze 
permettono loro di provare il peso e la gioia di 
essere al servizio del Signore, preparandoli per il 
futuro servizio nel sacerdozio, quando potrebbe-
ro essere chiamati a ministrare in modi impreve-
dibili — compreso il fatto di dover pronunciare 
benedizioni ispirate in momenti in cui speranze e 
sogni, e persino vita e morte, pendono in equili-
brio precario.

Queste aspettative serie richiedono una pre-
parazione seria.

Dottrina e Alleanze spiega che i diaconi e gli 
insegnanti devono “ammonire, esporre, esortare, 
insegnare e invitare tutti a venire a Cristo” (Dot-
trina e Alleanze 20:59). I sacerdoti, oltre a queste 
opportunità, devono “predicare […] e battezzare” 
(Dottrina e Alleanze 20:50).

Beh, tutto questo sembra molto, ma nel mon-
do reale, queste cose avvengono naturalmente e 
ovunque sulla terra.

Un vescovo insegnò alla nuova presiden-
za del quorum dei diaconi questi doveri. Così, 
questa giovane presidenza iniziò a parlare di 
cosa ciò potesse significare nel loro quorum e nel 
loro rione. Decisero di cominciare a fare visita ai 
membri più anziani del rione per vedere di cosa 
avessero bisogno e poi agire.

Tra coloro a cui resero servizio c’era Alan, 
un vicino rude, che spesso usava un linguaggio 
profano, e a volte si mostrava ostile. La moglie di 
Alan, Wanda, si era unita alla Chiesa, ma Alan, 
potremmo dire, era “una bella gatta da pelare”.

I diaconi si misero comunque al lavoro, 
ignorando comicamente i suoi insulti, spalando 
la neve e portando fuori la spazzatura. È difficile 
voler male ai diaconi, e Alan alla fine cominciò 
ad affezionarsi a loro. A un certo punto, lo invita-
rono in chiesa.

“Non mi piace la Chiesa”, rispose.
“Beh, ma noi ti piacciamo”, dissero. “Quin-

di, vieni con noi. Puoi venire alla riunione del 
nostro quorum, se ti va”.

E, con l’approvazione del vescovo, lui andò, e 
continuò ad andare.

I diaconi diventarono insegnanti e, conti-
nuando a rendergli servizio, lui insegnò loro a 
lavorare sulle auto e a costruire cose. Quando 
questi diaconi diventati insegnanti sono poi 
diventati sacerdoti, Alan li chiamava già “i miei 
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They were earnestly preparing for missions 
and asked him if they could practice missionary 
lessons with him. He swore that he would never 
listen and never believe, but, yeah, they could 
practice at his house.

And then Alan got sick. And he softened.
And one day in quorum meeting, he tenderly 

asked them to pray for him to quit smoking, and 
so they did. But then they followed him home 
and confiscated all of his tobacco stash.

As his failing health put Alan into hospitals 
and rehab centers, “his boys” served him, quietly 
exuding powers of priesthood and of love un-
feigned (seeDoctrine and Covenants 121:41).

The miracle continued when Alan asked to 
be baptized—but then he passed away before 
it could happen. At his request, his deacons-
turned-priests were the pallbearers and the 
speakers at his funeral, where they—fitting-
ly—warned, expounded, exhorted, taught, and 
invited all to Christ.

And later, in the temple, it was one of “Alan’s 
boys” who baptized that erstwhile deacons quo-
rum president in proxy for Alan.

Everything John the Baptist said to do, they 
did. They did what deacons, teachers, and priests 
do all over this Church and all over this world.

One of the things holders of the priesthood 
of Aaron are charged to do involves the ordi-
nance of the sacrament.

Last year I met an inspired bishop and his 
wonderful wife. On a recent Saturday morning, 
they were driving to their son’s baptism and suf-
fered the tragic and sudden loss of their darling 
two-year-old daughter, Tess.

The next morning their ward members gath-
ered for sacrament meeting filled with compas-
sion, also suffering over the loss of this perfect 
little girl. No one expected the bishop’s family 
to be at church that morning, but a couple of 
minutes before the meeting started, they quietly 
entered and took their place.

The bishop went to the stand and walked 
past his usual seat between his counselors and sat 

ragazzi”.
Si stavano preparando seriamente per la mis-

sione e gli chiesero se potevano far pratica con 
le lezioni missionarie con lui. Lui giurò che non 
avrebbe mai ascoltato né creduto, ma sì, avrebbe-
ro potuto fare pratica a casa sua.

Poi Alan si ammalò e si ammorbidì.
Un giorno, alla riunione del quorum, chiese 

loro con tenerezza di pregare affinché potesse 
smettere di fumare e loro lo fecero. Poi andarono 
con lui fino a casa sua e gli confiscarono le sue 
riserve di tabacco.

Mentre la sua salute precaria costringeva 
Alan in ospedale e in centri di riabilitazione, i 
“suoi ragazzi” lo servirono emanando quieta-
mente i poteri del sacerdozio e dell’amore sincero 
(vedereDottrina e Alleanze 121:41).

Il miracolo continuò quando Alan chiese di 
essere battezzato, ma morì prima che ciò potesse 
accadere. Come da lui richiesto, i suoi diaco-
ni, che erano diventati sacerdoti, portarono la 
sua bara e parlarono al suo funerale, dove — in 
modo appropriato — ammonirono, esposero, 
esortarono, insegnarono e invitarono tutti a 
venire a Cristo.

Successivamente, nel tempio, fu uno dei “ra-
gazzi di Alan” a battezzare in vece di Alan colui 
che un tempo era stato il presidente del quorum 
dei diaconi.

Loro fecero tutto quello che Giovanni 
Battista aveva detto di fare. Fecero quello che i 
diaconi, gli insegnanti e i sacerdoti fanno in tutta 
la Chiesa e in tutto il mondo.

Una delle cose di cui sono incaricati i deten-
tori del Sacerdozio di Aaronne riguarda l’ordi-
nanza del sacramento.

L’anno scorso, ho incontrato un vescovo 
ispirato e la sua magnifica moglie. Recentemente, 
mentre un sabato mattina andavano in macchi-
na al battesimo del loro figlio, hanno subito la 
tragica e improvvisa perdita della loro figlia di 
due anni, Tess.

La mattina dopo, i membri del rione si sono 
riuniti per la riunione sacramentale pieni di com-
passione, soffrendo anche loro per la perdita di 
quella bambina perfetta. Nessuno si aspettava che 
la famiglia del vescovo andasse in chiesa quella 
mattina, ma un paio di minuti prima che inizias-
se la riunione entrarono in silenzio e si misero a 
sedere in silenzio.

Il vescovo passò oltre il posto che occupava 
di solito tra i suoi consiglieri e, invece, si sedette 
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down instead between his priests at the sacra-
ment table.

During that anguished and sleepless night 
before of searching for understanding and peace, 
he had received a strong impression of what his 
family most needed—and what his ward most 
needed. It was to hear the voice of their bishop, 
their ward Aaronic Priesthood president, their 
grieving father, pronounce the promises of the 
sacramental covenant.

So, in due course, he knelt with those priests 
and spoke to His Father. With the pathos of that 
occasion, he pronounced some of the most pow-
erful words that anyone is ever allowed to say out 
loud in this lifetime.

Words of eternal consequence.
Words of ordinance.
Words of covenant.
Instruction that connects us to the very pur-

poses of this life—and to the most magnificent 
outcomes of Heavenly Father’s plan for us.

Can you imagine what the congregation 
heard in that chapel that day—what they felt 
in the words that we hear every Sunday in our 
chapels?

“O God, the Eternal Father, we ask thee in 
the name of thy Son, Jesus Christ, to bless and 
sanctify this bread to the souls of all those who 
partake of it, that they may eat in remembrance 
of the body of thy Son, and witness unto thee, O 
God, the Eternal Father, that they are willing to 
take upon them the name of thy Son, and always 
remember him and keep his commandments 
which he has given them; that they may always 
have his Spirit to be with them. Amen” (Doctrine 
and Covenants 20:77).

And then: “O God, the Eternal Father, we 
ask thee in the name of thy Son, Jesus Christ, 
to bless and sanctify this [water] to the souls of 
all those who drink of it, that they may do it in 
remembrance of the blood of thy Son, which was 
shed for them; that they may witness unto thee, 
O God, the Eternal Father, that they do always 
remember him, that they may have his Spirit to 
be with them. Amen” (Doctrine and Covenants 
20:79).

This good father and mother testify that that 
promise has been fulfilled. They do, in fact, to 
their everlasting comfort, “have his Spirit to be 
with them.”

tra i suoi sacerdoti al tavolo sacramentale.

Durante quella notte precedente dolorosa 
e senza sonno, cercando comprensione e pace, 
aveva ricevuto la forte impressione in merito 
a quello di cui la propria famiglia aveva più 
bisogno — e quello di cui il suo rione aveva più 
bisogno. Avevano bisogno di sentire la voce del 
loro vescovo, il presidente del Sacerdozio di Aa-
ronne nel rione e padre addolorato, pronunciare 
le promesse dell’alleanza sacramentale.

Quindi, arrivato il momento, si inginoc-
chiò con quei sacerdoti e parlò a Suo Padre. Nel 
dolore di quell’occasione, pronunciò alcune delle 
parole più possenti che ci viene permesso di dire 
a voce alta durante questa vita.

Parole di importanza eterna.
Parole di ordinanza.
Parole di alleanza.
Istruzioni che ci collegano al vero scopo di 

questa vita e agli esiti più meravigliosi del piano 
del Padre Celeste per noi.

Riuscite a immaginare che cosa ha sentito 
la congregazione in quella cappella quel giorno, 
quello che hanno provato nel sentire le parole 
che noi ascoltiamo ogni domenica nelle nostre 
cappelle?

“O Dio, Padre Eterno, ti chiediamo nel nome 
di tuo Figlio, Gesù Cristo, di benedire e di san-
tificare questo pane per le anime di tutti coloro 
che ne prendono, affinché possano mangiarne in 
ricordo del corpo di tuo Figlio, e possano testi-
moniare a te, o Dio, Padre Eterno, ch’essi sono 
disposti a prendere su di sé il nome di tuo Figlio, 
e a ricordarsi sempre di lui e ad obbedire ai suoi 
comandamenti ch’egli ha dati loro; per poter ave-
re sempre con sé il suo Spirito. Amen” (Dottrina 
e Alleanze 20:77).

E poi: “O Dio, Padre Eterno, ti chiediamo 
nel nome di tuo Figlio, Gesù Cristo, di benedire 
e di santificare [quest’acqua] per le anime di tutti 
coloro che ne bevono, affinché possano farlo in 
ricordo del sangue di tuo Figlio, che fu versato 
per loro; affinché possano testimoniare a te, o 
Dio, Padre Eterno, ch’essi si ricordano sempre di 
lui, per poter avere con sé il suo Spirito. Amen” 
(Dottrina e Alleanze 20:79).

Questo bravo padre e questa brava madre 
attestano che la promessa è stata adempiuta. Essi 
hanno effettivamente “con sé il suo Spirito” a 
consolarli in perpetuo.
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I am forever grateful that holders of the 
Aaronic Priesthood, with its powers, ordinances, 
and duties, do bless all of us through the keys of 
the very “ministering of angels, and of the gospel 
of repentance, and of baptism by immersion for 
the remission of sins” (Doctrine and Covenants 
13:1). In the name of Jesus Christ, amen.

Sarò per sempre grato che i detentori del 
Sacerdozio di Aaronne, con i suoi poteri, le sue 
ordinanze e suoi doveri, benedicono tutti noi 
grazie alle chiavi “del ministero degli angeli, 
del Vangelo di pentimento e del battesimo per 
immersione per la remissione dei peccati” (Dot-
trina e Alleanze 13:1). Nel nome di Gesù Cristo. 
Amen.
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